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Wikipedia Content Gap



Wikipedia Gender Gap

As of February, 2023

Humaniki tool: https://whgi.wmflabs.org/

https://whgi.wmflabs.org/


Wikipedia Translation Project



Motivation

Why contribute to Wikipedia?

● Improve coverage of historically underrepresented subjects and communities
● Increase their visibility in the Portuguese-language version of Wikipedia
● Share knowledge with a global audience
● Help bridge the content/language & gender gap
● Document our history in an open platform
● Impact search results of Google knowledge graphs
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Why POBS 400?

POBS 400 is an intermediate course in Portuguese. Students review and expand 
their knowledge of Portuguese language and Portuguese-speaking cultures. 

The previous course in Portuguese, POBS 105, now has a translation component, 
therefore it makes sense to expand into longer and more complex translations at 
the intermediate level. 



Process

Article selection Content 
Translation Tool 

Publish article
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Planning

● Library staff 
○ Met with faculty and teaching assistants

■ Narrowed down the focus of the project
■ Established a timeline 
■ Integrated translation project into existing curriculum

○ Generated list of potential articles to translate 
■ Female writers & artists from the Lusophone world

● 500+ words
■ Infectious diseases (based on student interest)

○ Set up Wikimedia outreach dashboard to track contributions



Execution

● Delivered presentation to introduce project 
○ Background on Wikimedia projects
○ Wikipedia account creation + conflict of interest statement
○ List of articles to choose from
○ Self-paced tutorial on Wikipedia policies

● Facilitated hands-on Wikipedia session
○ Intro to Wikipedia 
○ Content Translation Tool

● 1:1 sessions
○ Troubleshoot issues with reference template + publishing the articles



Execution (Student Perspective)

● Wikipedia Translation Project
○ Unique opportunities

■ Learn new research interest-specific vocabulary
■ Produce output that can be referenced in the future as proof of proficiency

○ Started early dialogue with course instructors and library staff



Execution (Student Perspective)

● Research Interest: Spread of infectious diseases
○ Library staff assisted in identifying relevant untranslated articles

■ Airborne Transmission
● Translation

○ New vocabulary and grammar: medicine, biology, epidemiology
■ Not always word for word

○ Received feedback from course instructors
● Uploading

○ Met individually with library staff to assist in uploading translation
○ Challenges

■ Offensive content filters different across languages
● Examples, some vocabulary relating to the body



Article Translation Example
Link to Portuguese Article : https://w.wiki/6LjD

https://w.wiki/6LjD


Outcome

Link:
https://tinyurl.com/mr33bcyk

Class size 7

Articles about 
women

4

Article on public 
health topic

1

https://tinyurl.com/mr33bcyk
https://tinyurl.com/mr33bcyk


Link: 
https://tinyurl.com/cf2rday7

https://tinyurl.com/cf2rday7


Article creation

May 2014 (English Wikipedia) -
159 views (11/2022-02/2023)

November 2022 (Portuguese 
Wikipedia) - 132 views (11/2022-
02/2023)



Next Steps

● Incorporate translation project into the curriculum
● Invite other language departments to participate 
● Facilitate workshops for graduate teaching assistants 
● Offer support for Wikimedia projects (Wikipedia, Wikidata, Wikimedia 

Commons) across campus
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